
MINISTERO DELLA DIFESA 
DIREZIONE NAZIONALE DEGLI ARMAMENTI 

DIREZIONE DEGLI ARMAMENTI TERRESTRI 
 

ATTESTATO DI RICONOSCIMENTO 
RECOGNITION CERTIFICATE 

(Rilasciato ai sensi del D.P.R. n. 90 del 15 marzo 2010, art. 113 e s.m. e D.M.16 gennaio 2013, Art. 13, comma 8 e s.m.) 

(Issued in accordance with D.P.R. n. 90 dated 15 march 2010, art. 113 and s.a. and D.M. 16 january 2013, Art. 13, clause 8 and s.a) 

n. 3/2026 

Il sistema gestione qualità della società 
The quality management system of the company 

GORIZIANE HOLDING S.p.A. 

via Aquileia, 7 – 34070 Villesse (GO) 

è stato riconosciuto rispondente ai requisiti stabiliti dalla Norma 
has been recognized as compliant with the requirements set out in 

AQAP 2110 ed. D ver.1 anno 2016 

per le attività svolte nelle seguenti unità operative (for activities carried out in the following 

operational units): 

(ragione sociale – indirizzo sito) (registered name – site address) 

➢ GORIZIANE GROUP S.p.A. - via Aquileia, 7 – 34070 Villesse (GO) 

Manutenzione, revisione, riparazione e upgrade di veicoli (completi, parti, complessivi, 

sottocomplessivi), mezzi (corazzati e non) e relativi allestimenti e sistemi (meccanici, 

idraulici, pneumatici, di automazione, elettrici, elettronici, ottici, optoelettronici, 

antincendio), di impianti e macchinari ed erogazione di connesso training per il settore 

militare. Progettazione, costruzione e messa in servizio di impianti, macchinari e sistemi 

(meccanici, idraulici, pneumatici, di automazione, elettrici, elettronici), completi e parti, 

componenti e allestimenti per il settore militare. 

Maintenance, overhaul, repair and upgrade of vehicles (complete, parts, assemblies, sub-

assemblies), armored and unarmored means and related fittings, and systems (mechanic, 

hydraulic, pneumatic, automation, electric, electronic, optic, optoelectronic, antifire). plants, 

equipments and training provision for defence sector. Design, construction and commissioning 

of plants, equipments and systems (mechanic, hydraulic, pneumatic, automation, electric and 

electronic), complete and parts, components and fittings for defence sectors. 

 

 

 
Il presente riconoscimento (this recognition certificate): 

• viene rilasciato ai sensi della Norma SGD-G-039 (is issued in accordance with Regulation SGD-G-039); 

• ha validità di tre anni a partire dalla data della firma (will be valid for three years starting from the date of signing); 

• è scritto in entrambe le lingue, italiano e inglese. In caso di controversia il testo italiano sarà considerato autentico.  

(is written both in Italian and in English. In case of dispute, the Italian text will be deemed authentic). 

1/2 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MINISTERO DELLA DIFESA 
DIREZIONE NAZIONALE DEGLI ARMAMENTI 

DIREZIONE DEGLI ARMAMENTI TERRESTRI 
 

ATTESTATO DI RICONOSCIMENTO 
RECOGNITION CERTIFICATE 

(Rilasciato ai sensi del D.P.R. n. 90 del 15 marzo 2010, art. 113 e s.m. e D.M.16 gennaio 2013, Art. 13, comma 8 e s.m.) 

(Issued in accordance with D.P.R. n. 90 dated 15 march 2010, art. 113 and s.a. and D.M. 16 january 2013, Art. 13, clause 8 and s.a) 

(ragione sociale – indirizzo sito) (registered name – site address) 

➢ GORIZIANE E&C S.p.A. - via Aquileia, 7 – 34070 Villesse (GO) 

Progettazione, costruzione, messa in servizio, manutenzione, revisione, riparazione e 

upgrade di impianti, macchinari e sistemi (meccanici, idraulici, pneumatici, di 

automazione, elettrici, elettronici), completi e parti, componenti e allestimenti, in ambito 

navale militare. 

Design, construction, commissioning, maintenance, repair, overhaul and upgrade of plants, 

equipments and systems (mechanic, hydraulic, pneumatic, automation, electric and electronic), 

complete and parts, components and fittings in defence naval. 

 

 

 

 

IL DIRETTORE 

Ten. Gen. Angelo ASSORATI 
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